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1. FENIKA

ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz ET-7217 EZAMHNO ZNMOYAQN 7°

TITAOZ MAGHMATOZ OwkovoutkA-Noptkr-MoAttik Metdepoon EAANVIKE — AyyAlkéd 1l

AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ

AIAAZKAANIAZ

AlaA€EeLG, EpyaoTnplakég ALAAEEELG 2 2

KATHIOPIA MAGHMATOZ | Eldikevong

TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS

MPOAMNAITOYMENA -

MAOGHMATA

FAQ:ZA AIAAZKAAIAE AYYAKG / EAANVIKG
KAI EEETAZEQN

TO MAOGHMA
NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/et-7217/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS https://opencourses.ionio.gr/courses/DFLTI260/

2. MAOHZIAKA ANMOTEAEZMATA

Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

Mg TNV 0AOKARPWGN TOL HaBPATOG, OL OLTNTEG B Unmopovv va:

* KATOAVOOUV TIC aPXEC TNG VOULKAC METAPPAONG KAl TIC BACGIKEC €VvoLleC TWY NOUIKWY METAPPACTIKWY IMOLBWVY
(Legal Translation Studies)

* KATOVOOUV TN oNUAoia TOL GLYKPLTIKOD dlkalov yla TN vouLKr HETA@paon

e ywwPICouv TLC BLaLTEPSTNTEG TNG VOULKAC YAWOOC KAl TNG EMTEAECTIKAC TNG LoXVOoC

e €xouv enlyvwon Tng EAAEWYNG €VVOLOAOYLKAG Llooduvauiag Kal va XxpnoLLonoloOy KATAAANAEG OTPATNYIKEG YLa
TNV QVTLLETWIILONA TNG

* XPNOLUOTIOLOUY TN VOLLKH opoAoyia o€ KOAG SlaTunMwUEVA KAl CWaTA Sopnuéva Kelpeva

e LETAPPATOLY NUL-ELBLKA Kal ELBLKE TIEPLY PAPLKA Kl KAVOVIOTIKE VOULKE Kelpeva pe akpiBela kat
OLVEKTIKOTNTA.

* VA SLKALOAOYOUVY TIC HETAPPAOTLKEG TOLC eMAOYEC hE Bdon Tn Bewpla peTdepaong mouv £xouvv S1dayO«l.

Fevikég IKavoTnTEG

¢ Avalnitnon, avdAvon Kot c0vOean SEG0UEVWY KL TTANPOPOPLWV, HE TN XPHON KAl TWY amapa{TnTwyw
TEXVOAOYLWV

Mpogapuoyr O€ VEEC KATAOTAOELC

AAQYN anopdoswv

Avtdvoun epyaoia

Epyaoia os dLebvég neplBAAAOV

Epyaoia og dlemotnuovikd neplBaAiov

MNopaywyr VEWY EPELYNTLKWY LBEWVY

2xeblaopdc Kal dlayeiplon €pywv

3. NEPIEXOMENO MAOHMATOZz

To pddnua anookomnel oTNY eKNA{BELON TWVY POLTNTWY OTO AMALTNTIKSG €{60C TNC VOULKAC METAPPAONG, OTNY vioyvon
TWVY VOULKWY TOULG YVWOEWY KAl TWY YAWOOLKWY TOUC TEXVIKWY. ZTOX0C Tou £lval n e£oke{waon TWY QOLTNTWY HUE TO
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VOULKO TIEPLBAAAOY WC BAoN Yyl TN VOULKH HETA@paon. Mpoopépel eniong oToug EOLTNTEG TNV evKALPla Vo HEAETHTOLY
Baolkd otolyela Tov BPeTAVLKOD Hikaiov Kal Tov EAANVIKOU Skai{ov Kol va amoKTAGOUY ONUOVTIKEC YVWOELG OXETIKA
ME TG Bla@opég HETAED TOL €BLULKOD Sikai{ov KAl ToL NMELPWTIKOL Sikai{ov Kol Ta MPOBAAMATA TIOL AVTEC OL BLAPOPEC
B£TOUV OTOUC UETAQPPAOTEC Ot €VwOLOAOYLKS eminedo kat, Kat' enéktaon, oe eninedo opoAoyiag. H evétnTa avth
eMBLWKEL em{ong va avamntigel Tn HETAPPAON TWY SEELOTATWY TWY QOLTNTWY OE PLO TTOLKLA{O TWY VOULKWY YAWOOLKWY
TIOLKIALWVY KoL EMUTEOWY VEOULG, AAAG KAl va Toug BLOEEEL WG va XpnoLoToLlo)y anoTEAEOUATIKE TNYEG TeKUNplwang
Kal va KAvouv KOTEAAANAN Xprion Twv €PELVNTIKWY €PYOAsiwy yla TNV €miAvuon Twy €WBKWY MPORANUATWY TOL
xapaktne{Couv Ta VOULKA Kelueva.

1n eB6opada: Eloaywyr oto 6{Kalo: oplopdc Kal mepLtypadr Twy dSlapdpwy VOULKWY CLOTNPATWY, SLa@opEC EBLULKOD
KoL NTIELPWTLKOL Sikalov.

2n £R6opada: NMwooa kat dikato: €yyevig oxéon METOEL Twv dV0. H éugacn otn yAwoowkr poper Ttou vépou (o
vépog dev pmopel va uvndpEel xwplc yAwaooa/n vouki eykvpdtnta dev pnopel va kablepwBel xwplg tn YAWwaoa/n
onuacia TNG €mMTEAEOTIKAG WOXVOGC TNG VOMIKAC YAWooog). MpakTikA doknon: ZO0yKpLon Kol avTinapaBoAr
MPWTOTUTIWY KL HETAPPATEVWY VOULKWV KELUEVWV.

3n eBOopada: EAAewn ooduvapiag oe gvvoloAoyikd emnimedo: OpoAoyia (tooduvapia, owovel toodvvauia, EAAELYN
tooduvapiag). H dourj Twv dikaotnplwv otnv AyyAla, Ty OvaAia, T ZkwTtia, Tn Bdpela IpAavdia kot tTnv EAAGSQ.
ZTPATNYIKEC yla TNV LMEPRBAON TWY OPOAOYLKWY TMPORBANUETWY. MPakTIKA doknon: Metdepaon ot ayyAlkd evog
KELWWEVOU OXETIKG PE TLG MNYEG KAl TOLG TOTOLG TOL EAANVIKOD Sikalov.

4n gBGopada: EAAewn wooduvauiag oe gvvoloAoyikd eninedo: Mpaktikh doknon: MeTd@paon oTta ayyALKA €vog
KELLEVOL OYETLKA HE TIG MNYEC KOL TOLG TOTIOLG TOL EAANVIKOU Slkailov (ovvéyxela).

5n eBGopdda: EAAewyn woobuvauiag oe gvvololoyikd eminedo: MpakTik doknon: Metdepoon ota ayyAlkd gvég
KELUEVOL OYETLKA PE TN BLdpBpwaon TNG eAANVLIKH dlkatoolvng (aoTIkd SikaoTripla).

6n eBdopada: EAAewn wooduvapiog oe evvoloAoyilkd eminedo: Mpaktiky doknon: Metdgpaon ota ayyAlkd €vég
KELWWEVOL OXETIKA pe TN dLldpBpwan TNG EAANVIKA dikatoalvng (mowikd dikaotripla).

7n eBOopada: EAAewpn wooduvapiac ge evvololoyilkd emnimedo: MpakTIKA doknon: Metdepaon ota ayyAlkd €vég
KELUEVOL OYETLKA PE TN BLdpBpwaon TNG eAANVIKA dikatoohvng (dlolknTikd ditkaotrpla).

8n eBGopdda: EAAewyn wooduvauiag oe gvvololoyikd eminedo: MpakTtiky doknon: Metdgpoon ota ayyAlkd gvég
KELUEVOL OYETLKA WE TN SLdpBpwaon TNG EAANVLIKA dtkatoobvng (16K SikaoTrpla).

9n £R6opada: Baolkd YapakTnELOTIKE TNG VOULKAG YAWOoaG (otolxela TNG YEVIKAG YAWOOAG OTNV €LBLKA VOULKHA
YAWOoa: xprion AQTWIOUWY, XPHAON HOKPOOKEAWY OVOMUATIKWY @QPACEWY, €KTEVAG XPAon mMadnTikAG @wvrig, OuAA
Adpvnon Kal MOAOTIAOKEG YPOUMATIKEC BOUEC, HakpomEP(0D0C AdyOoG, XpPrion BELTEPEVOLOWY MPOTACEWY K.4.). MPAKTLKNA
doknon: Metdepaon ota ayyAltkd Stabrikng.

10n eBOGopada: Acdpela Kol 0opPLOT{EC: EPLAATNG KAl AvayKOLOTNTA (EUPOON OTIC OUOUEVEIC CUVETELEC TNG AOAPELAC
oTLC 06nylec mpo¢ Toug eVOPKOLG Kal OTLC BLOPEVE(G OUVETELEC TNG Ta@AVELAC OTLG OLUB&oeLc). ZulATnon Ue Bdon
avBeVTIKA Kelpeva Kat dlepelivnon MBAVWY HETAPPATTIKWY OTPATNYLKWY. MpakTik doknaon: Metdgpoon ota ayyAtkd
€vOC aTtoulkoD aggaAlotnpiov.

11n eBOOMAdA: ALOKELPMEVIKOTNTA OTN VOULKA HETAQPOON. MPaKTik doknon: MeTd@paaon oTa ayyALKA €vAC ATOMLKOD
aopaAlotnpiov (ouvéxela).

12n £B6opada: NMwoolkég may(deg yla Tov YETaPPaoTr: YeLOOPIAEG AEEELC, TMEPMTWOELS MOALONUIOG KoL €KTLTA.
MpakTKA doknon: Metdepaon ota ayyAlkd plag évopkng katdbeonc.

13n ef6opada: MpakTiki doknon: Metdppacon ota ayyAkd evég nAnpegovaiov. Avakepaiaiwan, enfAvon amopLwv.

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOGOAOI - AZIOAOIFHzZH

TPOMOZ NAPAAOZHZ MNpéowmno pe mpdowmno
XPHZH TEXNOAOTIOQN NMAHPO®OPIAZ KAI Mvetal xpAon eNOMTIKWY PECWY, KLPIWG TaAPOVCLACEWY
EMIKOINQNIQN powerpoint, mpoBoAri¢ Bivteo kal xprion¢ mNywv oTO

AladikTtvo. H 81dBean tov LALKOD Tou paBrjpaTtog yiveTat
Héow TNG MAaTPdpuac Open e-class.
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OPrANQZzZH AIAAZKAAIAZ ApaoctnpdTnTa d6pToCg EEQAvOL
AlaAEEELC 13
EpyoaoTtnplakéc AlaAéEELG 13
MeAéTn Kat AvdAvon 8
BiBAloypagiag
EE&oknon kot MpogTolpaoia 16
Z0voio Ma@npartog 50
(ECTS: 2)
AZIONAOTHZH ®OITHTQON To pdBnua eEetdletal he TeAKA ypanth e€étaon (80%),

Atot petdopaon amnd Ta EAANVIK& mpog Ta AyyAkd
OLKOVOMLKOU Kelwévou 300 AéEewv mepimov kKat oxoAlaoud
OUYKEKPLUEVWY HETAPPACTIKWY TMPORANUETWY KABWC Kat
ME aTtoukh epyaaia (20%), AToL kKatdpTtion yAwooapiov
ME PBAon OlKAOTIKEC amo@Aosl Tou Alkaotnpiov TNG
Evpwnaikig Evwong (AEE) og topelc énwg to dikato tou
AVTOYWVLOUOD, N popoAoyia, N Kowr €EWTEPLKA TOALTLKH,
0 MOALTIONOG, KAT. Emitpénetal n xprion HovOyAwoowv,
dlyAwoowv Kol TMOAOYAWOOWY A€ELKWY, EWBKWY  Kal
YEVIKWVY. Agv EMITPEMETAL N XPAON ONUELLWTEWVY.
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